
все запу 
в будущ

ено
"У Шостаковича
все запущено в будущее"

Сегодня, в день девяностопятиле­
тия Дмитрия Дмитриевича Шос­
таковича в Большом зале Филар­
монии выступит его сын Максим 
- с заслуженным коллективом 
России Академическим симфони­
ческим оркестром. Он исполнит 
Праздничную увертюру, Первый 
фортепианный концерт (солист­
ка Ирина Чуковская) и Пятую 
симфонию. Никогда не публико­
вавший мемуаров, Максим Шос­
такович поделился своими воспо­
минаниями об отце с корреспон­
дентом "Смены" Надеждой Мар­
карян,

- Максим Дмитриевич, что дм вас на­
иболее значимо в личности отца?

- То, что он нс был эйфорической фи­
гурой КЙКОЙ-ТО. Нс был отрешенным от 
мири создіггелем. Наоборот, Яго был 
простой человек, Который ходил по ули 
ним. Покупвл к ларьке спои ііпнпросы 
"Казбек", он их курил. Видел пес вокруг, 
Выл очень наблюдательный. Выл в гуще 
этой жизни. Простой жизни, А не как, 
например, Шолохов, который жил где-то 
в станице, в отдалении. Или как партий­
ные функционеры жили тогда за забора-
ми, не желая знать, что происходи т вок­
руг. А Шостакович был именно с людь­
ми, для них писал.

- А он замечал разницу между своим ве­
личием и тем, как система заставляет 
его существовать?

- Ну а как же? Он даже посмеивался в 
своих сочинениях. У него есть такое про­
изведение - “Предисловие к полному 
собранию моих сочинений”. Там он сме­
ется наддурацкими навешанными на не­
го званиями. Он как раз этим хотел под­
черкнуть свою близость к настоящим 
простым людям.

- Он именно от этой системы не хо­
тел ничего принимать?

- Это было бы в любой системе. Прос­

то он такой человек в гуще людей, в гу­
ще невзгод, радостей. Меня как-то один 
журналист спросил! "А что было бы, если 
бы Шостакович жил в свободном, демок­
ратическом государстве - наверное, он 
писал бы совершенно другую музыку?” 
1 Іе думаю, Он был великий художник. Он 
от ражал все общечеловеческое. А обще­
человеческие обстоятельства - везде.

- Шостакович был самокритичен? 
Есть какие-то произведения, которые, вы 
точно знаете, ті особенно любил, и те, 
что ка зались ему менее удачными ?

- Как-то оіі мне сказал: "Не дири­
жируй Второй и Третьей, “Первомайс­
кой" симфониями, Я их не люблю”. Ну

раз он сказал, так я уж и не дирижирую. 
Хотя, с другой стороны, это тоже зерка­
ло времени. Музыка авангарда. Исто­
рия. Я понимаю, почему он так гово­
рил. Потому что именно эти произведе­
ния на первый взгляд кажутся офици­
озными. Но они заброшены в будущее, 
по ним можно будет судить о времени, 
когда они написаны. У Шостаковича 
все заброшено в будущее. Сейчас “уми­
рают в России страхи”. А когда эти 
симфонии писались, и Четвертая тоже, 
страхи еще не умирали. У него все запу­
щено в будущее и работает на будущее. 
На вечность.
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- Чем было продиктовано 
второе, в 1963 году, обращение к 
“Леди Макбет Мценского уез­
да ”? Ведь внутренне Шостако­
вич, конечно, не мог соглашать­
ся с партийными постановле­
ниями, со статьей 1936 года 
“Сумбур вместо музыки ”.

- Я вам скажу такую вещь. 
Он ни одно свое произведение 
не переделывал. Никогда. 
Кроме “Катерины Измайло­
вой”. "Катерина” - это было 
что-то вроде условия, ему пос- 
таіѵіеіпюго. Потому что, когда 
все эти партийные бонзы по­
няли, что больше нельзя запре­
щать эту оперу, они, видимо, 
испытали остаток стыда за то, 
что сделано. Они просто боя­
лись взять эго на себя, потому 
что когда прозвучит эта самая 
гениальная опера, то они ока­
жутся в дерьме. Вы что же, ска­
жут, запрещали-то? Потому 
они решили эту ответствен­
ность как бы возложить на ав­
тора, іаставнв сто сказать, что 
он сам был недоволен первой 
редакцией "Леди Макбет" и 
потому переделал. А вот те­
перь, когда он переделал, он 
сам рад - и нам очень нравится. 
Эго какое-то перенесение от­
ветственности за то безобра­
зие, за то безумное хамство - не 
знаю, как это еще назвать.

- А Дмитрий Дмитриевич 
тяжело переживал это 
хамство? Или он считал, что 
на него возложена некая миссия 
и он должен нести свой крест ?

- Нельзя сказать, что он 
как-то думал о своей миссии. 
Эго был огромный удар по не­
му.

- Вы имеете в виду именно 
тридцать шестой год?

-Да. Но, конечно, он всего 
этого и ожидал. Перед премье­
рой Четвертой симфонии он 
понял, что лучше ее забрать, 
иначе учинят погром. Он 
очень мужественный человек. 
И очень мужественно все пере­
нес. Но для любого человека 
это травма. Особенно, когда он 
осознает, что написал. А Шос­
такович понимал отлично.

Знал цену себе и своей опере. 
Ноя не отношусь к тем людям, 
которые считают, что вот “Ле­
ди Макбет" - хорошо, а пере­
деланное хуже. Нет. Он доба­
вил замечательные антракты. 
Конечно, язык был вычищен, 
все, так сказать, крепкие выра­
жения, которые были в “Леди 
Макбет” и усиливали эту му­
зыку, ушли. Я мечтаю о том, 
что, если буду ставить эту опе­
ру в следующий раз - а я дири­
жировал и “Леди”, и “Катери­
ной”, - сделаю нечто среднее. 
Слова, конечно, надо оставить 
из первой редакции, но и нс 
пожертвовать теми антракта­
ми, которые он добавил в “Ка 
терине”. И не выбросить эро­
тический антракт из “Леди 
Макбет”, который во второй 
редакции пришлось убрать.

- Максим Дмитриевич, вот 
вы говорите, что Шостакович 
все видел, все знал, что он ждал 
этих погромов. А он понимал, 
что его музыкальный язык опе­
режает время? Или что он ви­
дит какие-то вещи, которых не 
надо видеть в нормативной сис­
теме?

- Вы имеете в виду “Леди 
Макбет”?

- И Четвертую симфонию 
тоже. Он снимал ее, понимая, 
что раздразнит кого-то. Чем?

- Ну Четвертая симфония 
пессимистическая. В то самое 
недоброе время это вызывало 
подозрения у вышестоящих 
инстанций. Если человек пес­
симист, значит, ему что-то не 
нравится. Недовольный. По­
чему нет апофеоза? Почему 
нет всеобщей радости? Мажо­
ра всепобеждающего? Значит, 
ты, брат, скрываешь свое лицо. 
Ты не все, как один, плечом к 
плечу. И он подумал, что это 
несвоевременно. И решил убе­
речь себя.

- А в жизни к людям Шос­
такович был очень требовате­
лен?

- Как и к себе. Честность, 
порядочность - обязательны.

- Круг общения у Дмитрия 
Дмитриевича был большой?

- Просто общения был 
большой круг, но очень не­
большая горстка людей, с ко­

торыми он мог быть открове­
нен. Два-три друга у него было. 
И все. Лео Арнштам, киноре­
жиссер. Исаак Давидович 
Гликман.

- Недавно он опубликовал 
письма Шостаковича.

- И Иван Иванович Сол- 
лертинский - тоже человек, с 
которым Шостакович был 
откровенен. А остальные были 
так - приятели. Приятелей 
много, друзей - нет.

- Когда наступили послабле­
ния в системе и Шостакович 
стал выезжать за границу...

- ...А он, кстати, очень мало 
был за границей: в Чехослова­
кии в сорок седьмом году, в 
Соединенных Штагах на 
Конгрессе борцов за мир в со­
рок девятом. Потом еще нес­
колько раз ездил. По вообще 
он домосед был, тяготился по­
ездками, не любил их. Кроме 
того, за границей его терзали 
журналисты. Не понимая обс­
тановки, оііи задавали такие 
вопросы, на которые не могли 
получить ответа - в той же Аме­
рике. Честный ответ - это было 
чревато. Как в Тринадцатой 
симфонии, помните, там есть 
такая фраза:
Ученый свергнет Галилея, 
Но Галилей был не глупее.
Он знал, что вертится земля, 
Ноу него была семья.

Понимаете? Подставить 
под удар своих детей, меня, 
например, он, конечно, не мог. 
И считал глупыми тех людей, 
которые позволяли себе тер­
зать его такими тривиальными 
вопросами.

- Легко быть сыном Дмит­
рия Дмитриевича или тяжело?

- Это счастье. А тяжело 
только потому, что очень не­
посредственно воспринима­
лась всякая несправедливость. 
Нам, детям, это было очень 
больно. Мы ведь были малень­
кие.

- А осознавали его масштаб 
с раннего детства?

- Конечно, сколько себя 
помню, столько понимал, что с 
неординарным человеком жи­
ву. Понимаете - и тут такая 
травля?.. Помню себя в школе, 
сорок восьмой год, учительни­
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ца по музлитературе: “Мак­
сим, встань и расскажи, какую 
формалистическую и антина­
родную музыку пишет твой па­
па”. Я говорил: “У меня болит 
живот, я пойду домой”. И ухо­
дил из класса. Да и позже тоже. 
Если вспомнить историю Три­
надцатой симфонии, когда уже 
вроде бы оттепель была. Сим­
фония тоже насторожила всех 
функционеров. Была на грани 
запрета. Дирижеры отказыва­
лись дирижировать от страха, 
солисты от страха отказыва­
лись. И Четырнадцатая сим­
фония, потому, что она о смер­
ти, тоже настораживала. Они 
хотели сделать Шостаковича 
рупором наших успехов, дос­
тижений, всеобщего светлого 
счастья. А не получалось.

- Рассказывают, что пос­
ле очередной проработки кол­
леги по Консерватории боя­
лись подойти к Шостаковичу, 

пожать ему руку. Он отно­
сился к этому мудро или восп­
ринимал тяжело?

- Те, кто жал ему руку, - он 
знал заранее, что они пожмут. 
Иногда он был приятно удив­
лен, когда кто-нибудь ему по­
давал руку неожиданно. Это 
был показательлюдей.

- В ваших отношениях с от­
цом все было сформулировано? 
Он говорил с вами об изуродован­
ной нравственности ?

- Что-то говорилось слова­
ми. Что-то - через музыку. Все, 
что я прожил с ним в этой жиз­
ни, все вошло в меня. Это вос­
питание. И в силу того, что я 
прожил с ним жизнь, я, когда 
играю, слышу его голос, его са­
мовыражение. Его жизненная 
речь, его характер - они очень 
слышны в музыке. Это его сло- 
ва, его манера говорить. Как 
будто он стоит рядом со мной и 
говорит. Его музыка - это он.


